BMNFT00600M: Intercultural Communication

Spring 2019

Intercultural Communication
Mon 4:00-5:30 pm, Sophianum 205
Lecturer: Karáth Tamás PhD habil. (tamas.karath@gmail.com)

Welcome to the seminar on intercultural communication. This course will focus on the cross-cultural variations of some basic concepts and factors underlying national cultures (structural: space, demography, power, religion, authority; social: family, class, gender, behavioural codes and norms; physical: contact, gestures, distance, body, etc.) in a comparative way. Our target cultures will be the British, the American and the Hungarian civilizations and societies. While intercultural communication is an extensively growing field of research with a huge output of scholarly literature and investigations, I will still propose a practical and translation-oriented approach to the theme, always keeping track of the demands and the contexts of a translator (more specifically an English-Hungarian literary or professional translator in view). The course is a lecture, but theoretical modules will alternate with group work.

Readings

Obligatory

Lázár Imre – Hidasi Judit – Mile András, “Interkulturális kompetencia”, “Sztereotípiák és a kultúraközi érintkezés fejlesztése”, “Understanding Culture, Understanding Communication” (ppt)

Pintér Károly, Introduction to Britain: A Textbook for Students of English. 3rd revised edition. PPKE, 2014. Accessible at this site:
http://btk.ppke.hu/uploads/articles/463213/file/Britbook_2014_wcover.pdf
Pintér Károly, Introduction to US Civilization, Chapters accessible at this site:
http://btk.ppke.hu/karunkrol/intezetek-tanszekek/angol-amerikai-intezet/oktatok/pinter-karoly/pinter-karoly/compulsory-lecture-courses-english-majors (Cf.: Introduction to the US – Readings for the course: Geography, History of Immigration, US Government, Society in the US, Education in the US, Religion in the US)
Suggested

Gudykunst, William B., ed., Cross-Cultural and Intercultural Communication. Thousand Oaks, CA: Sage Publications, 2003 (Faculty Library shelf-mark: 292.513)

Storry, Mike and Peter Childs, eds., British Cultural Identities. 4th revised edition. Routledge, 2013
Course calendar

11 Feb – Introduction: course contents and exam requirements. Notions of culture, communication and intercultural communication
18 Feb – Space: Topography, borders and states (British Isles)
25 Feb – Space 2: Topography, borders and states (US)

4 March – Nationhood and national identities (British Isles)

11 March – Nationhood and national identities (US)

18 March - Time: Perceptions and narratives of history (British)
25 March - Time: Perceptions and narratives of history (US) 

1 April – Constitutions and power structures (British and American)
8 April – Workshop: Contact, gestures, distance, and body in British and American cultures
15 April – Spring break
22 April – Easter holidays
29 April – Education (British and US)
28 April – Diversity 1: Ethnicity (British and US)
6 May – Diversity 2: Religion (British and US)
13 May – Versions of multiculturalism

Exam procedure
In order to achieve the course, you will have to pass the written exam concluding the course. The exam requirements depend on your attendance of the lectures.
(1) If you do not miss more than 3 lectures and present in the workshop class of 8 April, you will have to write only the second part of the written exam.
Assessment of the course: the weighted average of the presentation grade (1/3) and the exam grade (2/3).
(2) If you do not miss more than 3 lectures, but do not present in the workshop class of 8 April, you will have to write both parts of the written exam.

Assessment of the course: the exam grade
(3) If you miss 4–6 lectures, you will have to fill in a screening test before the written exam.
Assessment of the course: following a successful screening test, the exam grade
(4) If you miss 7–9 lectures, the following requirements apply to you:

4.1 Submitting a portfolio by 13 May 4:00 pm consisting of two tasks:

- A three-to-four-page long objective and full summary of one of the lectures that you attended, formatted according to the Department thesis guide (“Tájékoztató a szakdolgozatról: Fordító specializáció”):

http://btk.ppke.hu/uploads/articles/675071/file/szakdolgozati%20%C3%BAtmutat%C3%B3%20ford%C3%ADt%C3%B3knak%202018.pdf
The summary must be prepared both in English AND in Hungarian.
- Choose any article from any online Hungarian daily presenting any British or American contemporary social conflict. Discuss in English or in Hungarian where the ignorance of intercultural differences, as well as the different cultural background of the news commentator changes facts, interpretation and the context of the conflict from one culture into another.

· Give the precise source of the article (author, title, title of the online daily, date of post, URL)

· Length: max. 7.500 characters including spaces

· Format: conform to the formal requirements of the Department thesis guide (“Tájékoztató a szakdolgozatról: Fordító specializáció”):
http://btk.ppke.hu/uploads/articles/675071/file/szakdolgozati%20%C3%BAtmutat%C3%B3%20ford%C3%ADt%C3%B3knak%202018.pdf
4.2 You will have to fill in a screening test before the written exam.
Assessment of the course: the weighted average of the written exam (following the successful screening test) – 2/3 and the portfolio – 1/3
(5) If you miss more than 9 lectures, the following requirements apply to you:

5.1 Submitting a portfolio by 13 May 4:00 pm consisting of three tasks:

- Choose any article from any online Hungarian daily presenting any British or American contemporary social conflict. Discuss in English or in Hungarian where the ignorance of intercultural differences, as well as the different cultural background of the news commentator changes facts, interpretation and the context of the conflict from one culture into another.
· Give the precise source of the article (author, title, title of the online daily, date of post, URL)

· Length: max. 7.500 characters including spaces

· Format: conform to the formal requirements of the Department thesis guide (“Tájékoztató a szakdolgozatról: Fordító specializáció”):

http://btk.ppke.hu/uploads/articles/675071/file/szakdolgozati%20%C3%BAtmutat%C3%B3%20ford%C3%ADt%C3%B3knak%202018.pdf
- Write a three-page essay on one of the following topics. Use reliable and scholarly academic sources, but shape an individual argument. Do not ignore to correctly reference your sources and prepare a bibliography of works consulted at the end of the paper.
a) Which have been the traditional goals and emphases of British or American education (in contrast to Hungarian education)?

b) How do the differences between British, American and Hungarian education illustrate the differences of Power Distance in the respective cultures?

c) Illustrate one extreme cultural difference within two groups of British, American or Hungarian societies, and discuss the ways in which they affect social order.

Format: conform to the formal requirements of the Department thesis guide (“Tájékoztató a szakdolgozatról: Fordító specializáció”):

http://btk.ppke.hu/uploads/articles/675071/file/szakdolgozati%20%C3%BAtmutat%C3%B3%20ford%C3%ADt%C3%B3knak%202018.pdf
- Write a three-page review of William B. Gudykunst, ed., Cross-Cultural and Intercultural Communication (Sage Publications, 2003). A guide to reviews will be sent via e-mail.

5.2 You will have to fill in a screening test before the written exam. 

Assessment of the course: the average of the written exam (following the successful screening test) and the portfolio
Description of the written exam
The written exam will be preceded by a screening test for all those who missed more than three lectures. The screening test will consist of gap-filling exercises (15 sentences). You will have to score 10 points out of 15 in order to continue the written exam. Failure of the screening test means the automatic failure of the exam.

In the 90-minute written test you will have to answer fact questions related to the obligatory readings of the course.
Part 1: Fact questions related to the ppts (Lázár-Hidasi-Mile)

Part 2: Fact questions related to Pintér’s Introduction to Britain and Introduction to US Civilization. You can also expect translation exercises (translating technical terms in both ways /H->E, E->H/ and translating very short passages E->H).
Assessment of the exam
See details for each requirement category separately.
Enjoy the course!
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